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EG KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
EC DECLARATION OF CONFORMITY 
CE DÉCLARATION DE CONFORMITÉ 

CE DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ 

Wir 
We 
Nous 
Noi 

Medela AG 
Lättichstrasse 4b 
CH-6341 Baar  
Switzerland 

EG Repräsentant 
EC Representative 
CE Représentant 
CE Rappresentante 

Medela Medizintechnik 
GmbH & Co. Handels KG 
Korbinianstrasse 2 
D- 85386 Eching 

erklären in alleiniger Verantwortung, dass das Medizinprodukt der Klasse IIa 
declare under our sole responsibility, that the medical device class IIa 
déclarons sous notre seule responsabilité que le dispositif médical de la classe IIa 
dichiariamo sotto la nostra sola responsabilità che il dispositivo medico della classe IIa 
 
Medela Basic 30 fahrbar in den Varianten 
Medela Basic 30 mobile in its versions 
Medela Basic 30 mobile dans les variantes 
Medela Basic 30 mobile nella sua variante 
 
037.0111 
037.0112 
037.0113 

037.0114 
037.0115 
037.0122 

037.0124 
037.0214 
037.0224 

 

 
auf das sich diese Erklärung bezieht, übereinstimmt mit den Bestimmungen der: 
to which this declaration relates is in conformity with the provisions of the: 
auquel se réfère cette déclaration est conforme avec les dispositions de la: 
alla quale questa dichiarazione si riferisce, è in conformità alle disposizioni della: 
 

Richtlinie des Rates 93/42/EWG 
Council directive 93/42/EEC 

Directive du conseil 93/42/CEE 
Direttiva del consiglio 93/42/CEE 

 
Das Medizinprodukt ist konform mit den grundlegenden Anforderung gemäss Anhang I der Richtlinie. 
The medical device is in conformity with the essential requirements of Annex I of the directive. 
Le dispositif médical est conforme aux exigences essentielles de l'annexe I de la directive. 
Il dispositivo medico soddisfa i requisiti essenziali dell'allegato I della direttiva. 
 
Das Konformitätsbewertungsverfahren wurde durchgeführt gemäss Anhang II der Richtlinie. 
The conformity assessment procedure was performed according to Annex II of the directive. 
La procédure d'évaluation de la conformité a été effectuée conformément à l'annexe II de la directive. 
La procedura di valutazione di conformità è stata effettuata in accordo all'allegato II della direttiva. 
 
 
Baar, 2002-08-22 

Edmund Daubner       Renate Schreiber 
Qualitätsmanagement Beauftragter     Geschäftsführerin




